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FCC regulations 

The HP LaserJet 4200L series printers have been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is 
not installed and used in accordance with the instructions, it might cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Note: Any changes or modifications to the printer that are not 
expressly approved by HP could void the user's authority to operate 
this equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply 
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. 

See the HP LaserJet 4200 Series Printer User Guide on the CD-ROM for 
other regulatory information. All regulatory statements and declarations for 
the HP LaserJet 4200 in that guide also apply to the HP LaserJet 4200L. 
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HP LaserJet 4200L series 



412 mm 
(16.2 inches) 



1045 mm (41 .1 inches) 



HP LaserJet 4200L 
series 

547 mm 
(21.5 inches) 




WARNING! The printer is heavy. To prevent physical injury, two people 
should lift and move the printer. 



Prepare the location. Place the printer in a well-ventilated room on a 
sturdy, level surface. Allow space around the printer, including 2 inches 
(50 mm) of space around the printer for ventilation. 



ADVARSEL! Printeren er tung. For at undga fysiske skader anbefales det, 
at to personer lofter og flytter printeren. 



Klargor pladsen. Anbring printeren i et rum med god ventilation pa en 
solid, plan overflade. Lad der vaere plads omkring printeren, herunder 
50 mm rundt om printeren til ventilation. 



VAROITUS! Tulostin on painava. Loukkaantumisten valttamiseksi 
tulostinta nostamaan tarvitaan kaksi ihmista. 



Valmistele sijoituspaikka. Aseta tulostin tukevalle ja tasaiselle pinnalle 
huoneeseen, jossa on hyva ilmanvaihto. Jata tulostimen ymparille 
riittavasti tilaa. Tulostimen ilmanvaihtoa varten tilaa on jatettava vahintaan 
viisi cm. 



ADVARSEL! Skriveren er tung. Den bor loftes av to personer for a unnga 
fysisk skade. 



Gjore klar plasseringen: Plasser produktet pa et stodig, plant underlag 
pa et sted med god ventilasjon. La det vaere ca. 50 mm klaring rundt 
skriveren for ventilasjon. 



VARNING! Skrivaren ar tung. Forhindra fysisk skada genom att vara minst 
tva personer som lyfter och flyttar skrivaren. 



Forbered arbetsplatsen. Placera skrivaren i ett valventilerat rum pa en 
stabil, jamn yta. Lamna utrymme runt skrivaren, inklusive 2 turn (50 mm) 
runt skrivaren for ventilation. 
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Make sure that the location has an adequate power supply. Check the 
voltage rating on your printer (located under the top cover). The power 
supply will be either 1 10 to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or 
near chemicals. Make sure that the environment does not experience 
abrupt changes in temperature or humidity. 

• Temperature: 50° to 91 ° F (10° to 32.5° C) 

• Relative humidity: 20 to 80% 



Sorg for, at printeren anbringes et sted med tilstrsekkelig 
stromforsyning. Kontroller printerens spaendingskrav (angivet under 
topdaekslet). Stromforsyningen er enten 110-127 V vekselstram eller 
220-240 V vekselstram, 50/60 Hz. 



Kontroller omgivelserne. Anbring ikke printeren i direkte sollys eller i 
nasrheden af kemikalier. Sorg for, at printeren ikke udsasttes for pludselige 
temperatur- eller luftfugtighedsaendringer. 

• Temperatur: 1 0-32,5 °C 

• Relativ luftfugtighed: 20-80% 



Varmista, etta sijaintipaikassa on riittava virtalahde. Katso tarvittava 
jannite tulostimesta (ylakannen alia). Tarvittava vaihtojannite on joko 
1 1 0-1 27 V tai 220-240 V, 50/60 Hz. 



Ympariston saately. Ala sijoita tulostinta suoraan auringonvaloon tai 
kemikaalien lahelle. Varmista, etta laitteen ympariston lampotila tai 
ilmankosteus ei muutu akillisesti. 

• Lampotila: 10 °C-32,5 °C (50 "F-91 °F) 

• Suhteellinen ilmankosteus: 20-80 % 



Kontrollere at det er riktig stromtilforsel: Kontroller spenningsnivaene 
pa skriveren (under det ovre dekselet). Stromtilforselen er enten 1 10 til 
127 Vac eller 220 til 240 Vac, 50/60 Hz. 



Tilpasse miljoet: Ikke plasser skriveren i direkte sollys eller i naerheten av 
kjemikalier. Pass pa at omgivelsene ikke utsettes for bra endringer i 
temperatur eller fuktighet. 

• Temperatur: 10 til 32,5 °C (50 til 91 °F). 

• Relativ fuktighet: 20 - 80 % 



Kontrollera att det finns en lamplig stromkalla pa platsen. Kontrollera 
skrivarens spanningsinstallning (etikett placerad under skrivarens ovre 
lucka). Stromkallan ska vara antingen 1 10 till 127 V eller 220 till 240 V, 
50/60 Hz. 



Kontrollera miljon. Placera inte skrivaren i direkt solljus eller nara 
kemikalier. Kontrollera att miljon inte ar utsatt for kraftiga andringar i 
temperatur och fuktighet. 

• Temperatur: 10° till 32,5° C 

• Relativ luftfuktighet: 20 till 80% 
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Check the package contents. Make sure that all the parts are included. 3) Control panel overlay (this part might already be installed on the 

1) Printer; 2) Right-angle power cord; printer.); 4) Print cartridge; 5) Software and documentation on CD-ROM. 



Kontroller pakkens indhold. Kontroller, at pakken indeholder alle dele. 
1) Printer, 2) Retvinklet netledning, 



3) Skabelon til kontrolpanelet (er muligvis allerede monteret pa printeren), 

4) Tonerkassette, 5) Software og dokumentation pa cd-rom'en. 



Tarkasta pakkauksen sisalto. Varmista, etta kaikki osat ovat mukana. 
1) tulostin, 2) virtajohto, jossa on suorakulmapistoke, 



3) ohjauspaneelin ohjekaavain (tama osa voi olla jo asennettu 
tulostimeen), 4) variainekasetti, 5) ohjelmisto ja ohjeet CD-levylla. 



Kontrollere innholdet i esken: Forsikre deg om at det ikke mangier noe. 
1) Skriver 2) Vinkelstromledning 



3) Kontrollpanelmal (denne delen er kanskje allerede festet til skriveren.) 

4) Skriverkassett 5) CD-ROM med programvare og dokumentasjon 



Kontrollera innehallet i kartongen. Kontrollera att alia delar finns med. 
1) Skrivare, 2) Hogervinklad natsladd, 



3) Tangentmall for kontrollpanelen (den kanske redan ar installerad.), 

4) Tonerkassett 5) Program och dokumentation pa cd-skiva 
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Identify printer parts. Front view: 1) Control panel; 2) Tray 1 ; 3) Paper 
level indicator; 4) Tray 2; 5) Standard output bin; 6) Top cover (provides 
access to the print cartridge, the serial number, the model number, and 
the voltage rating); 7) Power switch 



Back view: 8) Memory access door; 9) EIO slot (some models have an 
optional HP Jetdirect print server installed.); 10) Output-accessory cover; 
11) Rear output bin; 12) Duplexer slot cover; 13) Power-cord connector; 
14) Parallel interface port 



Identificer printerens dele. Set forfra: 1) Kontrolpanel, 2) Bakke 1 , 
3) Indikator for papirniveau, 4) Bakke 2, 5) Standardudskriftsbakke, 
6) Topdaeksel (giver adgang til tonerkassette, serienummer, 
modelnummer og spaendingskrav), 7) Stromafbryder 



Set bagfra: 8) Adgangsdaeksel til hukommelse, 9) ElO-stik (visse 
modeller har en ekstra HP Jetdirect printserver installeret), 
10) Udskriftstilbehorsdaeksel, 11) Bageste udskriftsbakke, 
12) Dupleksenhedsabning, 13) Stiktil netledning, 14) Parallel 
interfaceport 



Tutustu tulostimen osiin.Tulostin edesta: 1) ohjauspaneeli, 2) lokero 
3) paperimaaran ilmaisin, 4) lokero 2, 5) perustulostelokero, 6) ylakansi 
(kannen alia ovat variainekasetti, sarjanumero, mallinumero ja laitteen 
janniteluokitus), 7) virtakytkin 



1 , Tulostin takaa: 8) muistipaikkojen kansi, 9) ElO-paikka (joihinkin 
malleihin on asennettu valinnainen HP Jetdirect -tulostinpalvelin), 
10) tulostuksen lisalaitteen kansi, 11) takatulostelokero, 
12) kaantd'yksikon paikan kansi, 13) virtajohdon liitin, 
14) rinnakkaisliittymaportti 



Identifisere skriverdelene: Sett forfra: 1) Kontrollpanel 2) Skuff 1 
3) Papirnivaindikator 4) Skuff 2 5) Standard utskuff 6) 0vre deksel (gir 
tilgang til blekkpatron, serienummer, modellnummer og spenningsnivaer) 
7) Av/pa-knapp 



Sett bakfra 8) Minnedeksel 9) ElO-spor (noen modeller har en 
HP Jetdirect-utskriftsserver installed (ekstrautstyr)) 10) Deksel til 
utmatingsenhet (ekstrautstyr) 11) Bakre utskuff 12) Deksel til spor for 
tosidigenhet 13) Stromkontakt 14) Parallell grensesnittport 



Identifiera skrivarens delar Framifran: 1) Kontrollpanel, 2) Fack 1 , 
3) Indikator for pappersniva, 4) Fack 2, 5) Standardfack for utmatning, 
6) Ovre lucka (ger tillgang till tonerkassetten, serienumret, modellnumret 
och spanningsinstallningen), 7) Strombrytare 



Bakifran: 8) Lucka for minneskort, 9) ElO-plats (en del skrivare har en 
extra HP Jetdirect skrivarserver installerad), 10) Lucka for 
utmatningstillbehor, 11) Bakre utmatningsfack, 12) Lucka till racket for 
enheten for dubbelsidig utskrift, 13) Kontakt for stromsladd, 
14) Parallellport 
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Remove the packing materials. 1) Remove the shipping bag and any 4) Open tray 1 and remove the orange sheet. 5) Open tray 2 and remove 

orange tape from the front and back of the printer. 2) Open the printer top all orange tape and packing materials. 6) Close both trays. Note: Save all 

cover and remove the foam packing material inside. 3) Remove the plastic the packing material. You might need to repack the printer at a later date, 
film from the control panel display. 



Fjern emballagen. 1) Fjern forsendelsesposen og eventuel orange tape 
fra printerens for- og bagside. 2) Abn printerens topdaeksel, og fjern den 
indvendige skumemballage. 3) Fjern plastfilmen fra kontrolpanelet. 



4) Abn bakke 1 , og fjern det orange ark. 5) Abn bakke 2, og fjern al orange 
tape og emballage. 6) Luk begge bakker. Bemaerk! Gem emballagen, da 
du kan fa brug for at pakke printeren ind igen pa et senere tidspunkt. 



Poista pakkausmateriaali. 1) Poista kuljetuspussi ja tulostimen etu- ja 
takapuolella oleva oranssi teippi. 2) Avaa tulostimen ylakansi ja poista 
vaahtomuovipehmusteet. 3) Irrota muovikalvo ohjauspaneelin naytosta. 



4) Avaa lokero 1 ja poista oranssi arkki. 5) Avaa lokero 2 ja poista oranssi 
teippi ja pakkausmateriaali joka paikasta. 6) Sulje molemmat lokerot. 
Huomautus: Sailyta kaikki pakkausmateriaalit. Voit joutua pakkaamaan 
tulostimen myohemmin. 



Fjerne emballasjen: 1) Fjern transportposen og all oransje tape fra 
forsiden og baksiden av skriveren. 2) Apne det ovre dekselet og fjern den 
innvendige emballasjen. 3) Fjern plastfilmen fra vinduet pa skriverens 
kontrollpanel. 



4) Apne skuff 1 og fjern det oransje arket. 5) Apne skuff 2 og fjern all 
oransje tape og emballasje. 6) Lukk begge skuffene. Merk: Ta vare pa all 
emballasjen. Du ma kanskje pakke ned skriveren senere. 



Ta bort fbrpackningsmaterialet. 1) Ta bort leveranspasen och eventuell 
orange tejp pa skrivarens fram- eller baksida. 2) Oppna skrivarens ovre 
lucka och ta bort skumplasten. 3) Avlagsna plastfilmen fran 
kontrollpanelens teckenfonster. 



4) Oppna fack 1 och ta bort det oranga arket. 5) Oppna fack 2 och ta bort 
all orange tejp och forpackningsmaterial. 6) Stang bada facken. 
Obs! Spara al It forpackningsmaterial. Du kanske behover packa skrivaren 
vid ett senare tillfalle. 
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Install the print cartridge. 1) Remove the print cartridge from its 
packaging. 2) Bend and then pull the sealing tab from the end of the print 
cartridge to remove the entire length of the tape. CAUTION: Avoid 
touching any black toner on the tape. If the toner gets on your clothing, 
wipe it off with a dry cloth and wash the clothing in cold water. Hot water 
sets the toner into the fabric. 



3) Lift the printer top cover. 4) Slide the print cartridge into the printer as 
far as it can go. 5) Close the top cover. Note: If the top cover does not 
close, make sure the print cartridge is correctly installed. 



Isaet tonerkassetten. 1) Tag tonerkassetten ud af emballagen. 2) Boj og 
traek derefter forseglingstappen fra enden af tonerkassetten for at fjerne al 
tapen. ADVARSEL! Undga at rare ved eventuel sort toner pa tapen. Hvis 
du far toner pa t0jet, skal du torre det af med en tor klud og vaske tojet i 
koldt vand. Varmt vand far toneren til at saette sig fast i stoffet. 



3) Loft printerens topdaeksel. 4) Skub tonerkassetten sa langt som muligt 
ind i printeren. 5) Luk topdaekslet. Bemaerk! Kontroller, at tonerkassetten 
er isat korrekt, hvis topdaekslet ikke kan lukkes. 



Asenna variainekasetti. 1) Ota variainekasetti pakkauksesta. 2) Pois 
suojateippi taittamalla variainekasetissa olevaa kieleketta ja vetamalla 
siita. VARO: Ala koske teipissa olevaan mustaan variaineeseen. Jos 
variainetta paasee vaatteillesi, pyyhi se pois kuivalla kankaalla ja pese 
vaatteet kylmalla vedella. Kuuma vesi saa variaineen tarttumaan 
kankaaseen. 



3) Avaa ylakansi. 4) Tyonna kasetti laitteeseen niin pitkalle kuin se 
menee. 5) Sulje ylakansi. Huomautus: Jos ylakansi ei mene kiinni, 
varmista, etta variainekasetti on asennettu oikein. 



Sette inn skriverkassetten: 1) Fjern emballasjen rundt skriverkassetten. 
2) Boy og dra forseglingstapen fra enden av skriverkassetten slik at du 
fjerner all tapen. OBS! Pass pa at du ikke berorer den svarte toneren pa 
tapen. Hvis du far toner pa klaerne, kan du torke den av med en torr klut. 
Vask deretter plagget i kaldt vann. Varmt vann fester toneren til stoffet. 



3) Loft opp det ovre dekselet. 4) Skyv kassetten inn i skriveren sa langt 
den kommer. 5) Lukk det ovre dekselet. Merk: Hvis ikke det ovre dekselet 
lukkes ordentlig, ma du kontrollere om skriverkassetten er riktig satt inn. 



Installera tonerkassetten. 1) Ta ut tonerkassetten ur forpackningen. 
2) Boj och dra sedan forsiktigt ut forseglingsfliken med tejpen helt fran 
tonerkassetten. VIKTIGT! Undvik att vidrora den svarta tonern pa tejpen. 
Om du far toner pa kladerna torkar du bort den med en torr trasa och 
tvattar sedan kladerna i kallt vatten. Om du anvander varmt vatten fastnar 
tonern i tyget. 



3) Oppna skrivarens ovre lucka. 4) Skjut in tonerkassetten i skrivaren sa 
langt det gar. 5) Stang den ovre luckan. Obs! Om det inte gar att stanga 
den ovre luckan kontrollerar du att tonerkassetten ar riktigt installerad. 
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Install any optional accessories. Use the separate installation 5) Duplexer for two-sided printing; 6) Storage cabinet 

instructions to install any accessories that you have purchased with the *The printer supports a maximum of one optional feeder, 
printer. 1) EIO accessories; 2) Hard disk; 3) 500-sheet feeder*; 4) Memory 
DIMM, flash DIMM, or font DIMM; 



Installer eventuelt ekstraudstyr. Folg den saerskilte 5) Dupleksenhed til tosidet udskrivning, 6) Opbevaringskabinet 

installationsvejledning for at installere eventuelt ekstraudstyr, som du har *Printeren understotter kun en ekstra arkfoder. 
kobtsammen med printeren. 1) ElO-ekstraudstyr, 2) Harddisk, 3) Arkfoder 
til 500 ark*, 4) Hukommelses-DIMM, flash-DIMM eller font-DIMM, 



Asenna valinnaiset lisalaitteet. Asenna tulostimen mukana ostamasi 
lisavarusteet erillisten ohjeitten mukaisesti. 1) ElO-lisavarusteet, 
2) kiintolevy, 3) 500 arkin syottolaite*, 4) DIMM-muistikampa, flash-DIMM 
tai fonttien DIMM-muistikampa, 



5) kaantoyksikko kaksipuoliseen tulostukseen, 6) sailytyskaappi 
*Tulostimessa voi kayttaa vain yhta valinnaista syottolaitetta. 



Installere eventuelt ekstrautstyr: Bruk installeringsinstruksjonene som 5) Tosidigenhet for tosidig utskrift 6) Lagringskabinett 

folger med ekstrautstyret du kjopte sammen med skriveren. *Skriveren stotter maksimalt en ekstra mater. 

1) ElO-ekstrautstyr 2) Harddisk 3) 500-arks mater* 

4) Minne-DIMM-modul, flash-DIMM-modul eller skrift-DIMM-modul 



Installera eventuella extra tillbehor. Anvand de separata 5) Enhet for dubbelsidig utskrift, 6) Lagringsskap 

installationsanvisningarna nar du installerar eventuella tillbehor som du *Skrivaren kan hantera hogst en extra matarenhet. 

har kopt till skrivaren. 1) ElO-tillbehor, 2) Harddisk, 3) Matare for 500 ark*, 
4) Minnes-DIMM-, flash-DIMM- eller teckensnitts-DIMM-moduler, 
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Ilseg papir i bakke 2. (Se vejledningen brug pa cd-rom'en, hvis du onsker 
oplysninger om ilaegning af papir i andre bakker). 1) Traek bakke 2 helt ud 
af printeren. 



2) Klem sammen om det venstre papirstyr, og juster styrene i forhold til det 
korrekte papirformat. 3) Klem sammen om det bageste papirstyr, og juster 
det i forhold til det korrekte papirformat. 



Tayta lokero 2. (Lisatietoja muiden lokeroiden tayttamisesta on CD-levylla 
olevassa kayttdoppaassa.) 1)Veda lokero 2 kokonaan ulos tulostimesta. 



2) Purista vasemman paperinohjaimen lukitsinta ja siirra ohjaimet 
vastaamaan oikeaa paperikokoa. 3) Purista taaimman paperinohjaimen 
lukitsinta ja siirra ohjain vastaamaan oikeaa paperikokoa. 



Legge i skuff 2: (Du finner opplysninger om hvordan du legger i 
utskriftsmateriale i de andre skuffene, i brukerhandboken pa CD-ROMen.) 
1) Trekk skuff 2 helt ut av skriveren. 



2) Klem sammen utloseren pa den venstre skinnen og skyv skinnene til 
riktig papirstorrelse. 3) Klem sammen utloseren pa den bakre 
papirskinnen og skyv den til riktig papirstorrelse. 



Lagga papper i fack 2. (Information om att ladda andra fack finns i 
anvandningsUandboken pa cd-skivan.) 1) Dra ut fack 2 helt ur skrivaren. 



2) Tryck in sparren pa vanstra pappersledaren och dra ihop ledarna till ratt 
pappersstorlek. 3) Tryck in sparren pa den bakre pappersledaren och dra 
den till ratt pappersstorlek. 
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4) Rotate the blue knob on the right side of the tray to the correct paper 
size. (Turn the knob to "STANDARD" for LTR, A4, LGL, EXEC, A5, and 
JIS B5 paper sizes, or to "CUSTOM" for custom paper sizes.) 



5) Load paper into the paper tray with the top edge of the paper facing the 
front edge of the tray. Make sure that the paper is flat at all four corners 
and that the top of the stack is below the maximum-height indicators. 
CAUTION: Do not fan the paper. Fanning can cause misfeeds. 6) Slide 
the tray back into the printer. 



4) Indstil den bla knap, der sidder pa hojre side af papirbakken, til det 
korrekte papirformat (indstil knappen til "STANDARD" for papirformaterne 
LTR, A4, LGL, EXEC, A5 og JIS B5 eller til "CUSTOM" for papir i 
specialformat). 



5) llaeg papir i papirbakken, sa den overste kant pa papiret vender mod 
bakkens forreste kant. Sorg for, at papiret ligger fladt i alle fire hjorner, og 
at det overste af stakken ikke overstiger indikatorerne for maksimal hojde. 
ADVARSEL! Papiret ma ikke luftes. Hvis du lufter papiret, kan der opsta 
fejlindforing. 6) Skub bakken ind i printeren igen. 



4) Valitse paperikoko kaantamalla lokeron oikeassa reunassa oleva 
sininen kytkin oikeaan asentoon. (Jos paperikoko on LTR, A4, LGL, EXEC, 
A5 tai JIS B5, kaanna kytkin asentoon STANDARD. Jos kaytossa on 
mukautettu paperikoko, kaanna kytkin asentoon CUSTOM.) 



5) Pane lokeroon paperia siten, etta paperien ylareuna on lokeron 
etureunaa vasten. Varmista, etta paperi on tasaisesti paikallaan kaikista 
nurkista ja etta pino on korkeusosoittimia matalampi. VARO: Ala leyhyta 
paperinippua. Tasta voi seurata syottohairioita. 6) Tyonna lokero takaisin 
tulostimeen. 



4) Vri den bla bryteren pa hoyre side av skuffen til riktig papirstorrelse. (Vri 
bryteren til papirstorrelsene STANDARD for LTR, A4, LGL, EXEC, A5 og 
JISB5 eller til CUSTOM for egendefinerte papirstorrelser.) 



5) Legg papir i papirskuffen med den overste kanten av papiret mot 
forkanten av skuffen. Pass pa at papiret ligger flatt i alle fire hjorner og at 
toppen av stabelen er under maksimumshoyden. OBS! Ikke luft papiret. 
Lufting kan fore til feilmating. 6) Skyv skuffen pa plass. 



4) Vrid den bla ratten pa fackets hogra sida till ratt pappersstorlek. (Vrid 
ratten till "STANDARD" for pappersstorlekarna LTR, A4, LGL, EXEC, A5 
och JIS B5 eller till "EGEN" for egna pappersstorlekar.) 



5) Lagg i papper i pappersfacket med den ovre kanten mot fackets 
framkant. Kontrollera att papperet ligger platt i alia fyra horn och att bunten 
inte overstiger markorerna for maxhojden. VIKTIGT! Lufta inte papperet. 
Luftning kan orsaka felmatning. 6) Satt tillbaka pappersfacket i skrivaren. 
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Connect an interface cable. To connect the printer directly to a 
computer: 1) Connect an IEEE 1284-compliant (size "B") parallel cable 
between the parallel port on the computer and the parallel port on the 
printer. (Note: A parallel cable is not included.) 2) Snap the wire clips into 
place to secure the cable at the printer. 



To connect the printer to an Ethernet 1 0/1 00 Base-T network: Connect a 
network cable between the HP Jetdirect print server and a port for the 
network. 



Tilslut et interfacekabel. Sadan tilslutter du printeren direkte til en 
computer: 1) Tilslut et IEEE 1284-kompatibelt parallelkabel (storrelse "B") 
mellem computerens parallelport og printerens parallelport (Bemaerk! Et 
parallelkabel medfolger ikke). 2) Saet ledningsklemmerne pa plads for at 
fastgore kablet til printeren. 



Sadan tilslutter du printeren til et Ethernet 10/100 Base-T-netvaerk: Tilslut 
et netvaerkskabel mellem HP Jetdirect-printserveren og en port til 
netvaerket. 



Liita liitantakaapeli. Tulostimen liittaminen suoraan tietokoneeseen: Tulostimen liittaminen Ethernet 10/100 Base-T -verkkoon: Kytke 

1) Liita IEEE 1284 -yhteensopiva rinnakkaiskaapeli (koko B) tietokoneen verkkokaapeli HP Jetdirect -tulostinpalvelimeen ja verkkoporttiin. 
ja tulostimen rinnakkaisportteihin. (Huomautus: Laitteen mukana ei 
toimiteta rinnakkaiskaapelia.) 2) Kiinnita kaapeli tulostimeen 
napsauttamalla kiinnikkeet kiinni. 



Koble til en grensesnittkabel: Slik kobler du skriveren direkte til en 
datamaskin: 1) Koble en IEEE 1284-kompatibel parallellkabel (storrelse B) 
til parallellporten pa datamaskinen og til parallellporten pa skriveren. 
(Merk: Parallellkabel er ikke inkludert.) 2) Klem ledningsklipsene pa plass 
for a feste kabelen til skriveren. 



Koble skriveren til et Ethernet 10/100 Base-T-nettverk: Koble en 
nettverkskabel til HP Jetdirect-utskriftsserveren og til en nettverksport. 



Ansluta en granssnittskabel. Sa har ansluter du skrivaren direkt till en 
dator: 1) Anslut en IEEE 1284-kompatibel (storlek "B") parallellkabel till 
parallellporten pa datorn och pa skrivaren. (Obs! En parallellkabel 
medfoljer inte skrivaren.) 2) Knapp fast tradklammorna sa att kontakten 
sitter ordentligt fast i skrivaren. 



Sa har ansluter du skrivaren till ett Ethernet 1 0/1 00 Base-T-natverk: Anslut 
en natverkskabel till HP Jetdirect skrivarservern och till en port i natverket. 
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Connect the right-angle power cord. 1) Check the voltage rating on your 
printer (located under the top cover). The power supply will be either 110 
to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. (This is the second time you are 
checking the voltage.) 2) Make sure the power switch is in the off ("0") 
position. 




3) Connect the right-angle power cord between the printer and a grounded 
power strip or ac outlet. Note: If the optional duplexer has been installed, 
pull the duplexer out to connect the power cord, and then push the 
duplexer back in. CAUTION: To prevent damage to the printer, use only 
the power cord that is provided. 



Tilslut den retvinklede netledning. 1) Kontroller printerens 
spaendingskrav (angivet under topdaakslet). Stromforsyningen er enten 
1 10-127 V vekselstrom eller 220-240 V vekselstrom, 50/60 Hz (dette er 
anden gang, du kontrollerer spaendingen). 2) Sorg for, at stromafbryderen 
star pa "0" (dvs. printeren er slukket). 



3) Tilslut den retvinklede netledning mellem printeren og en jordforbundet 
stromskinne eller en stikkontakt. Bemaerk! Hvis du har installeret en 
dupleksenhed (ekstraudstyr), skal du traekke dupleksenheden ud for at 
tilslutte netledningen og derefter skubbe dupleksenheden ind igen. 
ADVARSEL! Anvend kun den netledning, der folger med printeren, sa du 
undgar at beskadige printeren. 



Liita virtajohto. 1) Katso tarvittava jannite tulostimesta ylakannen alta. 
Tarvittava vaihtojannite on joko 1 10-127 V tai 220-240 V, 50/60 Hz. 
(Tarkastat jannitteen nyt toista kertaa.) 2) Varmista, etta virtakytkin on 
asennossa 0 (virta on katkaistu). 



3) Liita virtajohto, jossa on suorakulmapistoke, tulostimeen ja 
maadoitettuun pistorasiaan. Huomautus: Jos valinnainen kaantoyksikko 
on asennettu, veda kaantoyksikko ulos ennen virtajohdon liittamista ja 
tyonna kaantoyksikko sitten takaisin sisaan. VARO: Kayta vain laitteen 
mukana tullutta virtajohtoa. Muuten laite voi vahingoittua. 



Koble til vinkelstromledningen: 1) Kontroller spenningsnivaet pa 
skriveren (under det ovre dekselet). Stromtilforselen er enten 110 til 127 Vac 
eller 220 til 240 Vac, 50/60 Hz. (Dette er andre gang du kontrollerer 
spenningen.) 2) Kontroller at av/pa-knappen er satt til 0. 



3) Koble vinkelstromledningen til skriveren og til en jordet stromfordeler 
eller en vanlig stikkontakt. Merk: Hvis du har installed en tosidigenhet 
(ekstrautstyr), drar du ut enheten for a koble til stromledningen og deretter 
skyver du tosidigenheten tilbake pa plass. OBS! For a unnga skade pa 
skriveren ma du bare bruke stromledningen som fulgte med skriveren. 



Anslut den hogervinklade natsladden. 1) Kontrollera skrivarens 
spanningsinstallning (etikett under den ovre luckan). Stromkallan ska vara 
antingen 110 till 127 V eller 220 till 240 V, 50/60 Hz. (Det har ar andra 
gangen som du kontrollerar spanningen.) 2) Kontrollera att stombrytaren 
ar i positionen av ("0"). 



3) Anslut den hogervinklade natsladden till skrivaren och till en jordad 
stromdosa eller ett jordat natuttag. Obs! Om du har installerat enheten for 
dubbelsidig utskrift drar du ut den for att for att ansluta natsladden och 
skjuter sedan in den igen. VARNING! Undvik skada pa skrivaren genom 
att bara anvanda natsladden som levererades med den. 
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Install the control panel overlay (optional): 1) If necessary, remove the 
overlay that is currently installed on the printer by inserting a thin, rigid 
object such as a credit card under the top edge of the overlay and then 
pulling up on the overlay until it comes off. 2) Place the overlay you want 
onto the control panel and snap it into place. 




Turn the printer power on. Turn the power switch to the on position ("|") 
and wait for the printer to warm up. If the printer automatically sets your 
language, go to step 14. If the printer did not set your language, go to 
step 13. 



Monter overlayet til kontrolpanelet (ekstraudstyr). 1) Fjern et eventuelt 
overlay, der aktuelt er monteret pa printeren, ved at stikke en tynd, stabil 
genstand, sasom et kreditkort, ind under overlayets overste kant og 
derefter lofte overlayet af. 2) Anbring det onskede overlay pa 
kontrolpanelet, indtil det klikker pa plads. 



Taend printeren. Indstil stramafbryderen til "]" (dvs. printeren taendes), og 
vent pa, at printeren varmes op. Hvis printeren automatisk indstilles til det 
sprog, du onsker, skal du ga videre til trin 14. Hvis printeren ikke er 
indstillet til det onskede sprog, skal du ga til trin 1 3. 



Vaihda ohjauspaneelin ohjekaavain (valinnainen). 1) Poista 
tarvittaessa tulostimeen asennettu ohjekaavain tyontamalla ensin ohut ja 
jaykka esine (esimerkiksi pankkikortti) ohjekaavaimen ylareunan alle ja 
nostamalla sitten kaavainta, kunnes se irtoaa. 2) Pane haluamasi 
ohjekaavain ohjauspaneelin paalle ja paina se paikalleen. 



Kytke tulostimeen virta. Kaanna virtakytkin asentoon | ja odota, etta 
tulostin lampenee. Jos tulostin on asettanut oikean kielen automaattisesti, 
siirry vaiheeseen 14. Muussa tapauksessa siirry vaiheeseen 13. 



Sette pa kontrollpanelmalen (ekstrautstyr): 1) Hvis nodvendig, fjerner 
du gjeldende mal fra skriveren ved a fore en flat, hard gjenstand inn under 
kanten pa malen og vippe den opp til den losner. 2) Plasser den malen du 
onsker, pa kontrollpanelet og trykk den pa plass. 



Sla pa skriveren: Sett av/pa-knappen til ("|") og vent mens skriveren 
varmes opp. Hvis skriveren automatisk viser ditt sprak, kan du ga til 
trinn 14. Hvis ikke ma du ga til trinn 13. 



Installera tangentmallen for kontrollpanelen (extra): 1) Vid behov tar 
du bort den mall som for tillfallet ar installerad genom att infoga ett tunt, 
fast foremal som t.ex. ett kreditkort under mallens ovre kant och trycker 
sedan upp tills mallen lossnar. 2) Placera mallen som du vill anvanda pa 
kontrollpanelen och tryck sedan fast den. 



Sla pa strommen till skrivaren. Stall strombrytaren i positionen pa ("|") 
och vanta tills skrivarens varms upp. Fortsatt med steg 14 om 
strombrytaren automatiskt staller in ditt sprak. Fortsatt med steg 1 3 om 
skrivaren inte staller in ditt sprak. 
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Set the control panel language. Use the A (Up arrow) and T (Down 
arrow) to scroll to a language you want and press v' (Select) to select it. 
(To change the language after it has been set, see the use guide on the 
CD-ROM). 



Test the printer. To verify that the printer is operating correctly, print a 
configuration page. 1) Press v' (Select) to enter the menus. 2) Use the 
A (Up arrow) and ▼ (Down arrow) to scroll to INFORMATION and press 
\< (Select). 3) Use the A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to 

print configuration and press v' (Select). 



Indstil sprog for kontrolpanelet. Anvend A (pil op) og T (pil ned) for at 
rulle til det onskede sprog, og tryk pa v' (vaelg) for at vaelge sproget. (Se 
vejledningen brugpa cd-rom'en, hvis du vil aendre sprogindstillingen). 



Test printeren. Udskriv en konfigurationsside for at kontrollere, at 
printeren fungerer korrekt. 1) Tryk pa (vaelg) for at abne menuerne. 
2) Anvend A (pil op) og T (pil ned) for at rulle til INFORMATION, og tryk pa 
V' (vaelg). 3) Anvend A (pil op) og T (pil ned) for at rulle til UDSKRIU 

kohfiguratioh, og tryk pa v" (vaelg). 



Aseta ohjauspaneelin kieli. Etsi haluamasi kieli kayttamalla painikkeita 
A (ylanuoli) ja ▼ (alanuoli). Valitse kieli painamalla v^-painiketta 
(Valitse-painiketta). (Ohjeet kielen vaihtamisesta myohemmin ovat 
CD-levylla olevassa kayttdoppaassa.) 



Testaa tulostin. Varmista, etta tulostin toimii oikein, tulostamalla 
asetussivu. 1) Avaa valikot painamalla -y^-painiketta (Valitse-painiketta). 
2) Siirry kohtaan TI " kayttamalla painikkeita A (ylanuoli) ja T 
(alanuoli). Paina sitten v^-painiketta (Valitse-painiketta). 3) Siirry kohtaan 
tulosta asetukset kayttamalla painikkeita A (ylanuoli) ja T (alanuoli). 
Paina sitten \^-painiketta (Valitse-painiketta). 



Angi kontrollpanelsprak: Bruk A (P !l opp) og T (pil ned) for a bla til 
spraket du onsker, og trykk pa y (Velg) for a velge det. (Hvis du vil endre 
sprak etter at det er angitt, se brukerhandboken pa CD-ROMen). 



Teste skriveren: Skriv ut en konfigurasjonsside for a bekrefte at 
skriveren fungerer ordentlig. 1) Trykk pa (Velg) for a komme til 
menyene. 2) Bruk A (pil opp) og T (pil ned) for a bla til ihformasjuh og 
trykk pa v' (Velg). 2) Bruk A (P !l opp) og ▼ (pil ned) for a bla til SKRIU 

ut kohfigurasjoh og trykk pa (Velg). 



Stalla in sprak for kontrollpanelen. Anvand A (Uppatpil) och ▼ 
(Nedatpil) for att bladdra till onskat sprak som du valjer genom att trycka 
pa (Valj). (Information om hur du andrar sprak sedan det har stallts in 
finns i anvandn/ngshandboken pa cd-skivan). 



Testa skrivaren. Skriv ut en konfigurationssida om du vill kontrollera att 
skrivaren fungerar riktigt. 1) Oppna menyerna genom att trycka pa 
(Valj). 2) Anvand A (Uppatpil) och ▼ (Nedatpil) for att bladdra till 
information och tryck pa V" (Valj). 3) Anvand A (Uppatpil) och ▼ 
(Nedatpil) for att bladdra till skriu ut kohfiguratioh och tryck pa v" 
(Valj). 
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Note: If the configuration page does not print, make sure that there are no 
messages (other than rehdv) on the control panel display, that the Ready 
light (top light) is on, and that no other lights are on or blinking. Make sure 
that paper is loaded and that the paper tray is properly adjusted. Make 
sure that the print cartridge is installed correctly. 



Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert the 
CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the Readme (read4200) on the CD-ROM if the 
installation wizard does not start or for detailed installation information. 



Bemeerk! Hvis konfigurationssiden ikke udskrives, skal du kontrollere, at 

der ikke vises nogen meddelelser (bortset fra kl r) i kontrolpanelet, at 

Klar-indikatoren (overste indikator) lyser, og at ingen anden indikator lyser 
eller blinker. Sorg for, at papiret er ilagt, og at papirbakken er justeret 
korrekt. Kontroller, at tonerkassetten er isat korrekt. 



Installer udskrivningssoftwaren. Fremgangsmaden til installation af 
softwaren afhaenger af det pagaeldende operativsystem og netvaerksmiljo. 
Indsaet cd-rom'en i cd-rom-drevet. Nar installationsguiden startes, skal du 
folge vejledningen. Se filen Vigtigt (read4200) pa cd-rom'en, hvis 
installationsguiden ikke startes, eller hvis du onsker detaljerede 
installationsoplysninger. 



Huomautus: Jos asetussivu ei tulostu, varmista, etta ohjauspaneelin 
naytossa ei ole muita viesteja kuin 11 Varmista myos, etta 
Valmis-valo (ylin valo) palaa ja muut valot eivat pala tai vilku. Varmista, 
etta lokerossa on paperia ja etta paperilokeron asetukset on saadetty 
oikein. Varmista, etta variainekasetti on asennettu oikein. 



Asenna tulostusohjelmisto. Ohjelmiston asentamistapa vaihtelee 
kayttojarjestelman ja verkkoympariston mukaan. Pane CD-ROM-levy 
CD-ROM-asemaan. Kun ohjattu asennustoiminto kaynnistyy, seuraa 
nayttoon tulevia ohjeita. Jos ohjattu asennustoiminto ei kaynnisty, katso 
asennusohjeet CD-levylla olevasta Lueminut-tiedostosta (read4200). 



Merk: Hvis konfigurasjonssiden ikke skrives ut, ma du passe pa at det ikke 
vises noen meldinger (bortsett fra K ) pa kontrollpanelet, at Klar-lampen 
(den overste) lyser, og at ingen andre lamper er pa eller blinker. Kontroller 
at det er lagt i papir og at papirskuffen er riktig justert. Pass pa at 
skriverkassetten er riktig satt inn. 



Installere skriverprogramvaren: Fremgangsmaten for installering av 
programvaren varierer etter operativsystem og nettverksmiljo. Sett inn 
CD-ROMen i CD-ROM-stasjonen. Nar installeringsveiviseren starter, 
folger du instruksjonene. Se Readme-filen (read4200) pa CD-ROMen hvis 
installeringsveiviseren ikke starter, eller hvis du onsker detaljerte 
opplysninger om installering. 



Obs! Om konfigurationssidan inte skrivs ut kontrollerar du att det inte finns 
nagra meddelanden (annat an redo) i kontrollpanelens teckenfonster, att 
Redo-lampan (hogst upp) lyser och att inga andra lampor lyser eller 
blinkar. Kontrollera att det finns papper i inmatningsfacket och att det ar 
ratt insatt. Se till att tonerkassetten ar korrekt installerad. 



Installers skrivarprogrammet. Installationsprocessen kan variera 
beroende pa operativsystem och natverksmiljo. Satt in cd-romskivan i 
cd-romenheten. Nar installationsguiden startar foljer du anvisningarna. 
Information finns i Readme (read4200) pa cd-skivan om 
installationsguiden inte startar eller om du vill fa mer detaljerad 
information. 
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Test the software installation. Print a page from any program to make 
sure the software is correctly installed. Note: If installation fails, reinstall 
the software. If reinstallation fails, see the Readme on the CD-ROM, see 
the support flyer that came in the printer box, or visit http://www.hp.com. In 
the Select your country/region field at the top, select your country/region 
and click £ . Click the Support block. 



Register your printer. Register your printer to receive important support 
and technical information. You can register at: http://www.register.hp.com. 



Test softwareinstallationen. Udskriv en side fra et vilkarligt program for Registrer printeren. Registrer printeren, sa du kan modtage vigtige 

at sikre, at softwaren er installeret korrekt. Bemaerk! Hvis installationen supportoplysninger og tekniske oplysninger. Du kan foretage registrering 

mislykkes, skal du geninstallere softwaren. Se filen Vigtigt pa cd-rom'en, pa adressen http://www.register.hp.com. 

se den supportfolder, der folger med printeren, eller besog 

http://www.hp.com, hvis geninstallationen mislykkes. I det overste felt 

Select your country/region skal du markere dit land/omrade og trykke 

pa £ . Klik pa blokken Support. 



Testaa ohjelmiston asennus. Tulosta jokin sivu mista tahansa 
ohjelmasta ja varmista, etta ohjelmisto on asennettu oikein. Huomautus: 
Jos asennus ei ole onnistunut, asenna ohjelmisto uudelleen. Jos 
asentaminen ei onnistu toisellakaan kerralla, katso ohjeita CD-levylla 
olevasta Lueminut-tiedostosta tai tulostimen laatikossa olleesta 
tukilehtisesta. Voit myos kayda http://www.hp.com-sivustossa. Valitse 
maa/alue ylhaalla olevasta Select your country/region -kentasta ja 
napsauta £-painiketta. Napsauta sitten Tukipalvelut-ruutua. 



Rekisteroi tulostimesi. Saat tarkeita tukitietoja seka teknisia tietoja, kun 
rekisteroit tulostimen. Voit rekisteroitya osoitteessa 
http://www.register.hp.com. 



Teste programvareinstalleringen: Skriv ut en side fra et hvilket som 
heist program for a kontrollere at programvaren er riktig installed. Klerk: 
Hvis installeringen mislykkes, ma du installere programvaren pa nytt. Hvis 
dette ogsa mislykkes, ma du lese Readme-filen pa CD-ROMen, se i 
brosjyren som fulgte med skriveren, eller besoke http://www.hp.com. I 
feltet Select your country/region velger du land/region og klikker pa £. 
Klikk pa Support. 



Registrere skriveren: Registrer skriveren slik at du kan motta viktig 
brukerstotteinformasjon og teknisk informasjon. Du kan registrere pa: 
http://www.register.hp.com. 



Testa programinstallationen. Skriv ut en sida fran valfritt program for att Registrera skrivaren. Registrera skrivaren sa att far viktig teknisk 

kontrollera att skrivarprogrammet ar riktigt installerat. Obs! Om information och support. Du kan registrera pa: http://www.register.hp.com. 

installationen misslyckas installerar du programmet pa nytt. Om 

aterinstallationen inte lyckas laser du Readme pa cd-skivan, 

supportbroschyren som medfoljde skrivaren eller besoker 

http://www.hp.com. I faltet Select your country/region hogst upp valjer 

du land/region och klickar pa £ . Klicka pa rutan Support. 
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Congratulations. Your printer is ready to use. For information about using 
the printer and troubleshooting, see these sources: 1) The use guide on 
the CD-ROM; 2) This URL: http://www.hp.com/support/lj4200 ; 3) HP 
Customer Support (See the support flyer that came in the printer box.) 



Tillykke! Printeren er nu klar til brug. Du kan benytte folgende kilder, hvis 
du onsker oplysninger om brug af printeren og fejlfinding: 1) Vejledningen 
brug pa cd-rom'en, 2) Denne URL-adresse: 
http://www.hp.com/support/lj4200, 3) HP Kundesupport (se den 
supportfolder, der folger med printeren). 



Asennus on valmis. Tulostin on kayttovalmis. Lisatietoja tulostimen 
kayttamisesta ja vianmaarityksesta on seuraavissa kohdissa: 
1) CD-ROM-levylla oleva kayttdopas, 2) URL-osoite: 
http://www.hp.com/support/lj4200, 3) HP-asiakastuki. (Katso tiedot 
tulostimen laatikossa tulleesta tukilehtisesta.) 



Gratulerer! Skriveren er klar til bruk. Her finner du brukertips og 
feilsokingsinformasjon: 1) Brukerhandboken pa CD-ROMen, 2) Denne 
URL-adressen: http://www.hp.com/support/lj4200, 3) HPs kundestotte (se 
brosjyren som fulgte med skriveren). 



in 
o 



Gratulerar! Skrivaren ar klar att anvanda. Information om att anvanda 
skrivaren och felsokning finns i dessa kallor: 1) /Ani/ancfn/ngshandboken 
pa cd-skivan, 2) Den har URL-adressen: 
http://www.hp.com/support/lj4200, 3) HP Kundtjanst (Las 
supportbroschyren som levererades med skrivaren.) 
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